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. 98 1 suppose -the : author means Al-hakem n., surnamed Al-mustanser-billah,Sultán of Cdrdova, but

~ho the Alfonso.here named; and whom Ibráhím calls his masteri may be, is not easily determined. The

. ~~thor,~all8him~ .afewlines higher, the conqueror of Toledo. by which AlfonsoVI. only can be intended;
but; as roledo was not taken until theyear four hundred and seventy-eíght of the Hijra (A.D. 1085),

nameiy,:()neh~dred8.nd twelv~ years ~er the death oí the Khalif Al-mustanser-billah Al-hakem, which
.happened in .ÚÍre~ .hundred and sixty-six'{x.». 976), the conjecture is inadmissible. ' 'On the other hand,

. theonly kings ofCastile who were contemporarieswith Al-hakem were Sancho thefat (from 955 to 967).
amI Rami.r9.III ~ :(967 1:0 982) . . It is true that the last king of Saragossa, of the family oí Húd. vtook
likewi~ethe titieofAl~mustanser-billah, by ~hieh name he is generally designated by the historians of

, the time; "but ·then ,the 'title oí Khalif, .which the author gives him, is misapplied, as it is ascertained
. never tohave'beeIi~sumed in Spain after the overthrow oí the Bení Umeyyah.

.99 ·The~aine oí thisJewishpoetia written th~s in B. » ~l ~\ LJ"~\-The verses are as follow:
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c) '.;',; :the tW~ moon~'is here elegantly taken for the sun and moon•.

. 101'Thetitle 'of this work is MI yl1d ~\-that is, < the supplement to the Silah:' The word

.:aLa ' ~ilcih · ~~a.~s , ~ a joint,' , and also < a gift,' but from the manner in which 1 have seen tha~ word

enipioyed Lrather incline to the former. Both works are preserved in the Ese. Lib. See Nos. 1670 and

1672 oí Casiri's catalogue.

102 . '" .'"y;' g) ~ YJL..;~l -'

y)~I .~~I)1

e " •

e s
y) ;; - l~ y;L.-;,l t:Jl

The repetition oí the words akárib, < relations,' and 'akárib, • scorpions,' seems to be the on1y merit of
thes~ venes~ 'Aklta-r-rejálo mina-l-abá'adi wa-l-akáriho lá takdraba, An al-akáriba kaZ'akáribi au ashadd

mina-l-'~kdribi. ·. 'Akrab, whence the Spanish alacran is deríved, means •a scorpion.'

.l~ y.&1.J.~\ ·J .y};JI 'y ll) is the title ~f lbn Dih'yah's work as given by Al-makkarí,

whichnrlghtvery.well be translated .. the book oí the seeker of amusement among the works of Western

...



10-1 On Al-ghosániyyah the reader may consult Casiri, Bib. Ar, Hisp, Ese. vol. ii. p. 150. That
writer, however, makes her a native of Sevilla, instead of Bejénah, a village close to Almeria, or forming
part of that city, as 1 have already shown, Note 122, p. 359.
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poets.' But Hájí Khalfah (voc. Muttrib), and Ibn Khallekán in the author's life (Tyd. Consp.,No. 508),

substitute ~ for J which renders the meaning clearer. M. Weyers, in his Spec. crii, exhibo locos de

Ion Khacani, Lug. B~t. 1831, p. 7, has read the word y ja,c differently, thus, Mattreb, and translated

the title of that work by Musici loci e carminihus incolarum Maghrehi. It is impossible, however, to
decide which is the true reading; the former appears to me more natural.

Abú-l-khattáb 'Ornar Ibn Dih'yah was born, according to Ibn Khallekán (loco laudato), in ~ve hundred
and forty-four (A. D. 1149-50), and died in six hundred and sixty-three Ta. D. 1264-5), in Cairo,

Ibnu-l-abbár, who has given a short account oí him in his lJagh'yatu-l-multamis (Arab. MS. in the

Nat. Lib. Mad., Gg. 13), says that Ibn Dih'yah was called~ )J Dhú-nasibeyn, viz., I he oí

the two genealogies,' because he claimed on bis father's and mother's side the descent from the Prophet.

' i.
. ..---- -- --. _ __ - - -'---- ----- .-...•.__.-' _ _ _ -'- _- - . _..-{ .

Instead oí V Llli in the second verse, B. reads ~..lll which neither alters the sense nor spoils the

measure. This authoress is the same oí whom mention has been made under the chapter on Granada.
See p. 45, and Note 85, p. 351.

107 Abú Ja'far Ahmed Ibn 'Abdi-l-málik Ibn Sa'íd was the paternal uncle 'oí Abú-l-hasan •AÜ Ibn
Ibn Sa'íd, whose life I have given in Note 1 to the first chapter, p. 309. A very circumstantial
interesting account oí both 'Abdu-l-málik and his son Ahmed is likewise to be read in the Biograpmcar

Dictionary of Ibnu-l-khattíb. 1 shall therefore translate here the account given by the l:ir;anaLd1a~

torian of the two members oí this distinguished family, taking care to suppress !he numerous POI~tIc:aL ' };

quotations with which, according to the general fashion of Arabic biographers, the narrative is
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spersed. : ..«:Ahmed .Ibn •Abdi-l-málik Ibn Sa'íd Ibn Khalf Ibn Sa'Id Ibn Khalf Ibn Sa'íd Ibn 'Abdillah

e/run S~~ídlbIiA1-has'an' 'Ibn .'<?thmáii Ibn M~hammedIbn 'Abdillah Ibn Sa'íd Ibn •Ammár Ibn lJ', , ' . ' .. .' . .' ' . . . r: ..
' . u .Y~ir,·o~é·ofthecompanions oí the Prophet.was an offspring oí the noble stock of the Bení Sa'íd of the .

(: :'tnbeofW :·;Ari~~ .~ho. asís well known, bave been for many centuries established at ~. ~

~e Ka!'atYahs~b. kri.own¡ also by the nameof Kal'at Bem Sa'{d, in the territory of thiscity' (Granada).

eITh~firstindiy~dualofthi~illustrious family who left the East to settle in tlrls country was 'Abdullah

." }~n S~;í~ .!bn 'AInmár Ibn Yásir. who occupied a dístinguished place among the Yemení Araba who .

ufixed thei~Aomicil~~n Cordova. Bis house, which stood near the bridge. was well known, and
' e í'amorig hiS'p~s~erity many obtained tbe charges of Wizírs, Kátibs, commanders oí the forces, Kádís,

'illndgovemorsoí provinces, as weshall have opportunity to show hereafter.

· •· .. .A~ ·t~ .th~ . dis~~g~shed ' individmu whom we' 'are now describing, he was, in the words oí ~1)1

'.; i\l.;.~al@n, · O1i~ :of tb~ most eminent among the literati oí bis time, and his productions inprose as '~ell as

· , ~'in :ver~e : attracted theIlotice and brought forth the applause of all .the learned among his contemporaries.

·.e¡.He is .furtherdescribed .by his nephew, Ab~-l-hasan JAJí' Ibn Sa'Id, in the history which he published

".of~.~ ' f~~~Y' ·u~~~r. t~e tit~e..oí~ ...}! )~l d ~l ¿lbll At-táli'u-s-sa'td f( akhbári-ben(

. ~ ' Sa'{d, · l llappy,. cC?~~t~Íl~ti~~ ·on.the '~~t01)rof the B~~í Sa'Id,' as having shown from his early youth

'e'~hegr~at~st .ardour '. in the' acquisition of learning, and the most wonderful facility both in composing

~, ~ers~s.~d ~étaining by he~rtth6se of famous poeta. His masters were ~~ dl Ibn Khafájah,

ce üt;pl ·~l. Jb~u':"z-zakKák, and other eminent authors of his time. He bad a most amiable disposition,

(~: besidesgr~at.tenderness oí soul,and was very; much attáched ,t o wome'n~ . and especial1y to Hafsah,

! H)hefamouspoetesswho fiourished in Granada iJ:! the sixth century. of the Hijra, and whose adventures

e.' \ve hav~ related · el~ewheré . . .

c ~i~~n: ' theSultán . 'Abdu-l-múmen .eppointed bis son ' Sídí Abó Sa'íd to be governor of Granada,

·. e ·~..the" reputatloD. ' .oí Ahmed, who was then residing in this capital, was so great, owing to hi~ immense

e,':léar.mng,anCl liis .beautiftiJ:' c9mpositions ~ prose and versé" which were in the mouth of eve~y one,

· ce that 'the govemór ¿ua not liesitate toraise him .to the rank oí Wizír and intrust him with the

· e.' administratiOIíof public affairs; but thís high distinction was the immediate cause oí bis untimely

, ., and disastrou á death.ifor, ás we have related in our history of Granada, entitled J ~.) ~l . ~l
, . . , . .. .. ' ;.":.:' . •.. .,. .. , ' . ' .. ' .. ""

H~~l ..il,~ ,~t~e .raysofthe full moon on the history of the Bení Nasser ' (No. 1771 in the

· HEsc~Lib.)~thegó~emor, Abú Sa'Id, having fallen passionately in love with Hafsah, the poetess•

•'.sh~ 'Was persuaded ·to.. abandon her former lover, and to accept the gállantries of the governor,

"whriJfromthat"moment,conceived a great dislike for Ahmed, deprived him of his honours and

.. digni~ies,and~egan to show him his enmity upon every occasion. However, Hafsah still continuing

" to receíveher old friend at her house, Ahmed said to her one day, eWhat good canst thou expect

·Ú ' ~on(thathuge slave? (meaning the governor, who was of a dark olive complexion;) 1 ~an procure

" 'thee :a:betterone from the black sIave-market for less than twenty dinárs.' These and similar

· " .expr~s~ions .which .Áh~ed was in ' the habit oí uttering, to indulge in bis satirical propensities. and

." , sh~'Y 'his; jeaIousy ' oí t.hegovernor, having reached the ears of tbe latter, were the cause of bis ruin,

•u .as we .shallpresentlY s~e. · .
e~ ·The.father and·brothers oí Ahmed, being all averse to the reigning dynasty of the AJ-muwáhhedún

"(.Ahn~had~sj~·werethe' secret partisans oí IbnMatdanísh, who had, some time previously, raised the

. .. .'sta~da~d oí ..revolt · in .thee~stern districts of Aildalus. They, therefore, began to .solicit Ahmed
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lOS ~ khaymah, in Spanish aljaima, is 'a hut,' such as roen to whom the care of ..,.; ....,<>u~~TriO:::1" )

intrusted erect all over Spain to this day. It is built with branches of trees, in a conical shape,
hole on the top for the passage of the smoke.

" to join them in the undertaking. One day his brother Moharnmed andhis father 'Abdu-I-málik

.. carne up to him and said, 'Thy verses, we are told, have been reported to the governor, who is

" highly indignant; they will, we have no doubt, be the cause of thy death, and of the ruin oí all

" our family; and, by Allah! as long as this country is ruled by the people oí that dynasty (meaning

" the Almohades) there is no security for us. Better die in the attempt to 'establish our independence

" than rernain here exposed to continual danger under the paw oí this lion.' .It was then agreed

" between them that Ahmed and his brother 'Abdu-r-rahmán should repair to the family castle and

" there rise in favour of Ibn Mardanísh, in which undertaking they were to be assisted by their

" relative ~b. Hátim Ibn Sa'íd: this being determined upon, they wrote 'to that chief, .and soon

"afterwards received an answer to their message, bidding theÍn has ten to put their design iuto ·

.. execution. But, unluckily for the Bení Sa'íd, either the affair transpired, 'or they fearedthat it

" would; certain it is, that, before the time fixed for the outbreak, 'Abdu-r-rahmán and Hátim fled

" precipitately from Granada and took refuge in their castle, where, the enterprise meeting with

" entire success, they made preparations to defend it against their enemies, Ahmed, however, left

" Granada with his servants and slaves, but too late; he was closely pursued by the troops of the

" governor, so that, being unable to reach the castle in time, he changed bis direction, and entered

" Malaga, where he hid himself, hoping to be able, when the storm had passed, to embark for Valencia
" and join the army of Ibn Mardanísh, But all was in vain; he could not escape the searching eyes of

<t the governor, who thirsted for revenge; he was discovered, seized, and soon afterwards executed.

" His nephew, Abú-l-hasan 'AJí, says, 'I was told by Al-basan Ibn ~~-'¡,) Duwayrah, who was in

"Malaga at the time of my uncle's arrest, that having obtained vermission to visit him in prison he

" went to the place of his confinement, and could not help shedding¡ abundant tears when he saw him. , .~"".' ,. , ,,,,,. ~_

« with fetters on his hands anafeet; and tliat ffiY; unde, observing lüs grief, remarke Ci to him; e Ate t hose

" tears shed for mYo sake,-for me, iWho have enjoy.ea a1l die pleasures that tlíis world could procure, who

" have fed upon the breasts of:fowls, drunk: out oí cr-ystal cups,rode on tlie best steeds, slept upon the

" softest couches, dressed in the finest silks and brocades, been lighted with tapersof the purest wax, and1H received the embraces of the fairest maidens? Here am 1 in the hands of justice, waiting for the
',C punishment of offences which neither admit oí excuse nor deserve pardon,-the necessary consequence

" of fate.' To which Ibn Duwayrah replied, e How am 1 not to shed tears over one who is so eloquent
" as thou art, and of whom the world will soon be deprived ?' He then left him, and saw him no

" except on the crOBS in the hands of the executioner, (may God show him merey!)'

"It is related by Hátim Ibn Sa'íd that he heard bis relative, Ahmed, repeatedly say to

ce during their intimacy, 'by Allah! Hafsah, thou onIy wilt be the cause of my death.' He says,

" that when the news of her lover's, death was brought to her, she put on mourning clothes,
" .great sorrow, and reproached berself as having been the cause oí his death. The execution of
"Tbn 'Abdu-I-málik Ibn Sa'íd happened in the monthof Jumádí l. of the year five. hundred and TlTr17_ · .. " ViC.•"····,·

" nine of the Hijra (ApriI, A.D. 1164)."

Abú Ja'far was an excellent poet; he wrote also several works in prose, Conde, who calla him

Giafar Ben Said de Ania, instead of AI-'ansí, has given a trarislation of sorne of his verses.
la Dom. vol. ii, p. 358.
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nOA.lnnedIb~:Fa~aj,ádis~guished poet oí thecourt oí Al-hakem 11., oí Cordova, wrote a collection

,oí .rÓ~nu; 'underthe title oí J!.\~l <enclosed gardens,' which he is said to have dedicated -to that

. mo;narch.(See Conde, Hist, de la Dom. voL i. p. 480.) The work was unknown to Hájí Khalfah.
- , " .

. " .

lu·Th~~ame .~fhJ 'q~. Zeynab .Al-murabiyyah does not occur in Ibnu-l-khattíb, but 1 find
, -: : . .. . . " 0:' JI' . ' .. H.J . ", "'•.' ,; (, ~ •

that.()fhis ·sister i~ H,amdah. who is said to have been the daughter oí Zeyád the scribe '-:-- '.¡ '--.JI
andb~.~ at~lSs~I) :;Wáda.l-jummah, near thetown oí y-J4Bádí; in thedistrict oí Guadix.That

author does notgive.the year oí her death, although he quotes sorne oí her verses. Ibnu-l-abbár (Arab.

M.S.intheNat.Lib.Mad., Gg. 13) calls her ~r Hamzah, which might bean error ofthe copyist,

as bo~hAl.niakkarí.in all the copies, and Ibnu-l-khattíb, have Hamdah.

112 ,CaSiri.h~g¡ven~ áccount of this poetess translated from Ibnu Bashkúwál. See Bib. Ar, Hisp,
Esc~·Y<?tÜ.p:150. . .
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116

'Abdu-l-múmen, the founder of the dynasty of the Almohades in Spain, pretended t.obe descended from

'AH Ibn Abí Tálib j the poetess therefore means, .. that while engaged in recording or studying tTadi~ons

" respecting the family of the Prophet she could not help thinking oí him."

118 The patronymic Ash-shelbiyyah is derived from '-:-" 1 .:., Shelb ' or Shilb (Silves),

Portugal.

119!his is the same poetess mentioned at p. 45, and Note 82, p. 351.

120 The ~ame oí this poetess ~ Bahjah (beauty) is written~ Mohjah in one oí the __"'. ;",""

Casiri speaks oí a poetess oí this name, but he makes her a native oí Granada. "

Instead oí ~ I read ~ in A., and 1)~ instead oí I-,~ The epitome also reads 1,}j.¡;

~L;..; instead oí the reading 1 have adopted, and which 1 believe to be the most correcto

114 1 am not sure that the name oí this poetessis to be pronounced Ummu-l-hiná; it might aswe1l be
spelt Ummu-l-haná. There ia mention made in Ibnu-l-khattib of a certain Abú Mohammed 'Abdu-I-hakk

Ibn Abi-l-kásim Ibn ~ 'Attiyyah, who was secretary to Mohammed V., King of Granada, in seven '

hundred and fífty-six of the Hijra (A.D. 1355-6), but 1 am inclinedto believe that the pereon here
designated is no other than the famous Mohammedan divine 'Abdu-l-hakk Ibn Ghálib lbn 'Attiyyah,
who was governor oí Almena, and wrote a commentary on th~ Korán in several volumes, oí which the
eighth is preservad in theEsc. Lib., No. 1280. See Casíri, Bib. Ar, Hisp, Ese. vol. ii. p. 106.

115 This is no doubt the same poet whom Casiri (Bib. Ar , Hisp, Ese. vol. i. p. 122) mentions under

the name oí Ab« Amer Ben Yanek Consul, although what he means by Consul 1 cannot guess. His entire ,
namewas Abú 'A'mir Mohammed Ibn Yahya Ibn KhaIífah Ibn Yank, or Ibn Yanek, for 1 find this last
name differently written in the various copies of the Kaláyid. Ibn Khákán, who gives bis life in bis
Kaláyidu-l-'ikiyán, places him arnong those poets who .obtained the rank of Wizír. He died in :6.ve
hundred and forty-seven of the Hijra (A.D. 1152-3).

444
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, . CHAPTER IV.

"Thewlíole -ofchepters IV: and "V~ is, as the author himself statés, transcribed from the Kitdbu-l­

mügh'ribfllwl(.;.l~maghreb, by Abú-l-hasan 'JAH Ibn Sa'íd, the author mentioned at' Note 1, p. 309. Their
contentswill be found highly interestingvaa conveying an idea oí tite extent and 'genius oí the Hispano­
Arábi~ llteratureattheperiod ofits greatest splendour. The former, especially, which contains the
~ccoUntof>,W'orksand authors from theconquest of Spain up to .the overthrow' of the dynasty oí

. 'UmeYYah) is initselfinvaluable, as it gives the titIes oí many interesting works, now, 1 fear, lost to the
.' wórl4,and whicb 'a~e in "ain looked for in Hájí Khalfah and other Arabian bibliographers. The additions
made-by Ibnu .Sa'íd .have '. also .their merit; but, unluckily, from the system oí writing oí the Arabs, the
valueof the~e two'fragments is very much reduced; for if the ~cholar1earns thereby the names of th~

authorsjand thetitlesof many works, heis also left entirely in the dark as to theirrespective merita, or
at Ieast the ·.judgments passed by the authors are not of a natura to remove the veil. He will have

.thereforeto.judge 'for hímselfwhenever the oppórtunity presents itself, The first fragment,viz. the
epistle of.Ibnu-r-rabíb, and the answer by Ibn Hazm, are written in that florid and inflated style so
much tothe laste oí the.Arabs, ~din a speeies of rhymed prose, similar to that of the Korán, or that oí
ihe .MakamátofHarírl, and ~ther rhetorical productions. Oí the difficulties which such a style oí 1

composition~stre'We~asit ,is with the most . extravagant metaphors-presents in translating, only
.Oriental·s·ehoiars are ~ble to judge, 1 shall, therefore, submit to their consideration sueh passages as are
obscure,o,r: differ~ntly wrlttenAn the various copies of the work.

,Respecting t lie miter oí the epistle (Abú 'Alí-I-hasan Ibn Mohammed Ibn Ahmed Ibni-r-rabíb At-
.temímí,· of Cairwán,) 1 have beenunableto obtain ~y information whatever, having perusea in vain the a y en
bi~~phical ; dictionaries of authors and illustrious men of the epoch in whicH h~ lived. The epistle is
addr~ssed t~Abú-l:-mugheyrah 'Abdu-l-:wáhHáo Ibn Alimea Ibn 'Abai-r-ralimán Ibn Sa'íd Ibn Hazm,
whoselife 'occurs inthe Mattmah, byAl~fat'h, (Ar. MS.in the Brit Mus., No. 9580, fo. 53,) as well

'as in; the, J adJ/waiu-l-muktabis, by Al-homaydí.. (Ar, MS. in the Bodl, Lib. Oxon., Hunt, 464;) but,
al~Hough adaressed t~ him, tlieanswer is not written by him, aS,I shall remark hereafter.

'.The, p~tle of the epístleof ¡bn Hazm, written in answér. to that of bis antagonist, is not to be found
.inthe copiesoflIáj í Khalfah which 1 have consulted, but 1 learn from Kheyr Ibn Khalífah, the author
ofa,bibliogrnphicalwork(Ar~MS. in the Ese. Lib., No. 1667),-a production íar more val~able , than

, .that '.of the former author in all'that respects the literature oí the Spanish Moslems,-that it was entitled

4Jli).jJ..f~~~l J.?L..;; J ~~) Can epistle on the excellences of Andalus, and an account of

.ita illustrious meno' ' ' ..

. L:~~---Tite bogdth~ according'to Golius,is an inferior kind of vulture. It is thus described by

4d-d~IDírí.,iIl bis llayyátu-l-kaywán: ce Bigatk or hogdtk (for it may be written both ways) is a grey­

··. :colour.~d 'hird,somewhat larger tban the ~) r~khmak(pelican?); it is slow in its flight, is con-

/~ .sidered of 'badomen,and never chased by sportsmen.' .

:2 .t\.: ~ads ' J Wl ~"' -B. ~ tii.s\l-I ,have followed the former reading. According to
,'> .:. .. ., ', ¡¡; " ,

~4~démíri(locolaudato) the ' . "'ü-> khojffÜh is a' bird u whicb fiies about at night, has a most
: , :..: ' . ' V"

" ,~ingu1ar"sliape) very smalLeyes, and ísvery short-síghted.'
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. ;; Ibn Moklah is the surname of the celebrated Ahú 'AJí Mohammed Ibn •Alí Ibn Hasan,

Wizír to Al-muktader-bíllah, the thirty-ninth Khalif oí the house oí'Abbás. His life is in Ibn .K.tI.al.I(~a:n~

~ ~

\
• ~ 1 :,\ :11 t :11 1 '. \ • • \ '1

3 All the copies read..tld ~ ,,1 1.-\oI.l;!. ~-' l..o\lJ l-*:,• ..;; 1~ e) , " ~. e) ~ c) '-' ~.
. ~ ~

~ ..;;li..c ...j ,<::4.)1 ~ ,-:?Jt; ,,1 meaning, ti if they gather determination enough to appear before

« the public, they consider themselves as if they had sunnounted insuperable obstaeles, or won a

« victory, &c."
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4 That is to say, "he deserves to be compared in excellenee with the vase of Ibn Mokbil." Instead oí

~ ~\ L:& one oí the copies reads ~ d' ,<::i whichis a mistake. The meaning oí this

proverbial expression is thus explained in the Thamar or Thimáru-l-koltíb fi-l-mudhdf uui-I-mansúb, , the

fruits of the hearts on the adjectives and patronymice,' by Ath-th'álebí, (Arab. MS. in the Brit. Mus .•

No . 9558, fo. 32, verso,) a work whose merits and utility eannot be sufficiently extolled.(See a

previous Note, p. 331.) ce Kadahu Ibn Mokbil is a proverbial expression used to designate the height

.. oí virtue and excellence. They say that 'Abdu-I-malek Ibn Merwán, the fifth Khalif oí the family oí

.. Umeyyah,once wrote to his general, Al-hejáj, the íollowing words: L~" !Lo~ l..:?) ~ . c)l

" ~ ~ \ ' cettainly 1 know nothing that can be eompared to thee but the vase oí Ibn Mokbil,'

" When Al-hejáj read the letter, he could not understand the meaning oí this expression; so.not

.. knowing whether it cantained a praise or an injury, he was much grieved to see thathe could not

" penetrate the real sense oí the words. At Iast, having had a visit from Koteybah Ibn Moslem, who, as
" is well known, was an eminent poet, and knew by heart the best poems oí the ancients, he told him the

" words oí the Khalif, and asked him to explain them for him. N o sooner had Koteybah heard the
Ir words than he exc1aimed, , Good news, O Amír! a better praise oí thee could not be uttered. Didst

" thou never hear those ve~ses of Ibn Mokbil, descriEing¡ a vase oí his ? •

, It is always full and overflowing in the morning; in the evening it is made pregnant with the
, touching and the passing from hand to °hand. .

, In going out through the roof, if a slight stroke is stricken, the hands are immediately stretched
, out, and the eyes on the alert.' Jt

1 have not met with this expression in Eastern writers, but it was very common among thase -of the

'Veste Ibnu-l-khattib, in describing a poet named Mohammed Ibn Ahmed Ibn Mohammed Ibnu-l-

haddád, of Guadix, saY8 of him, ~ y.? " M' t'~1 c~, W.J~\ ~.;-b '" t!'
~~ ,J' ~ dl L ~ "He shone in the various paths oí knowledge like the bright star~f

" morning; and he reached in them the utmost pitch oí excellence, so as to deserve to be compared with
" the vase oí Ibn Mokbil." Ibn Khákán Al-kaysí, in his lives of illustrious men, · says,speaking oí

\Vizír Ibn Zeydún, ¡Un" ~l ...¡ ~ d1 L:~ J.>l · " 'He made the vase oí Ibn Mokbil

" his own (he deserved to be compared wi~ him) in prose and verse composition."

\
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Tyd.lnd.~No~ :708. IbnMoklah passes amongthe Arabsfor the inventor of the characters called neskhi,
whicli.rhérsubetituted for the 1mfl; but De Sacy has lately shown that the characters given as an
inventíon of Ibn~okl~ were in use long before his time. '

Thepenmanshíp .of .Ibn Moklahbecame proverbialamong the Arabs. , 1 find in the above-mentioned

w~r~. ,theT~inz.áru-~-kolúh. by Ath-th'álebí, fo. 35, the following passage, which 1 translate entirely,
as itabounds with' curious information. " "The hand-writing of Ibn Moklah became proverbial among
" ~he:Arabs;owing to its being thefinest and clearest hand that ever was known, and one the like of

-" ,"\Vhich me.~hadIÍever seen in the past times. The sight of it almost produced the effects of enchant­

H m~~t. :so ~hen the ~rabs now want to praisea scribe's hand-writing, they call it Ibn MokIah's hand.
u TheSultáil:Ab'ú-l~kásim .Ibn 'Abbád has said in 'verse-

t \,9 , 'Cl ~ ~JrJl b->

Theharid-writingof .théWizír Ibn Moklah was the garden of the heart and the fruit of its palm
'trees.' ,

"An()ther,poethá.s said-

e al'e
: ' ~a~" ' ~od pou~hismercy upon the tomb oí this man, who has disappeared from among the

' :',.llving" and geme never to return again. '

:,' tike the f~ce' -of Hábíb, the lieart of ~díb, ,thé verses oí ¡Walíd, on' tlie hand-writing oí [bu rCI
, , ' , Mokl~h. '. ·

.' ú '!his Ibn Mo~ah;was .thecelebrat éd Abú 'AJí Mohainmed Hin •Alí [En tAl-hasan Hin MokIah, who
.. wroté'~th lúsown hand a truce between the Moslems and the Greeks, which is to this day held in great

' , '" est~a~OIi'bitli~infii:le lS, and preserved by tbem in Constantinople in tbe great church called ~)))~

, "(P~f-!l:úzanan,?) ' pl~cin'g it in their most revered shrines, and taking it out in their processions, owing to the
.. admírablemanner in which it isexecuted. Ibn MokIah filled the situation ofWizír under three successive

, , u~h~s'oft~e hollS~ of'Ab~ás, Al-muktader, Al-káhir, and Ar-rádhí, ~derwhose reign he passed througb

HmanY,vicissitudes oí fortune, until, by the order of tbe Iatter, he had his band cut off;-what a'pity tbat
,Hso preciousa h~d should have been severed from bis body! It is reIated by Thábit Ibn Senán Ibn

HTháb,it-~orrah,the~hysician, that on the day in which ' the sentence was executed upon Ibn Moklah,
" and~ha.lÍdctit·off, ' he received an orderfrom the Khalif Ar-rádhí to repair immediately to Ibn

u 'Mok1ah's .residence. vánd attendhim until he should be cured. • 1 went to him,' says Thábit, • and

ce'dressed 'hiswound ; he ,inquired about his son. Abú-l-huseyn, and 1 toId him that líe was safe, hearing

u'whichhe 'appeared -to .gather strength and seemed delighted. After tbis he began to cry and said to
"me,~'With 'this handhave Iserved three Kbalifs and written tbe Korán thrice over, and yet it has

,','beencut off.asif it werethat oí a thief, Dost thou remember when thou didst say to me, Tbou art 011

?the laststageo( misery,-take courage, for pain is nearly over, and joy is at hand; well, thou seest to
~, what.state,lbave been reduced since.' 'Never mind,' said 1 to him, , tbis cannot last much longer, for

. '; 'alth6ugh it be ,true that thou hast been de~t witb. in such a manner as no man ever was treated before,

" y~t,cal~ity,like "many nther things, has its end, and when it has risen to such a pitch it cannot
but 'abateitsfury:' No, thou shalt not convince me,' replied Ibn Mok1ah; , love has grasped

.Jllein a manner that will lead me step by step to utter perdition, in the same manner as the

JU T



" disease consumes an old ass, untilit gradually .eauses its death.' , He then recited this verse of
Cf a poet:
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ti Both the copies have rLh.S kadluim, which means 'the dent or groove .at the upper .end

arrow, where the feathers are placed.' Dagíallbn Handhalah (see D'Herbelot, loco laudato,) was one
the companions of the Prophet, although he held no traditions from bis mouth. . He was killed atthe
battle of Doláb, by the people oí "Irák, during the Khalifate oí Mu'awiyah, the first of the Beni Umeyyah..

The origin of this proverbial expression, which, like the preceding and folIowing,must have an historical
allusion, is unknown to me.

7 ~''-:f.' vb. .j~ ~. -' ·and he becomes a: quinsey in the throat oí Abú-l-'ameythal

that is, • he makes Abú-l-'ameythal uneasy by bis competition or bis talente.; .. r •

Abú-l-'ameythal (the father oí the lion) is thesurname of 'Abdullah Ibn ~ Khalíd, (not _ ...........-.

as in Tyd. Ind., No. 351,) who was a mauli oí Ja'far, son oí Sul~ymán, ..

• If one oí thy friends should happen to die thou mayest begin to lament another, for one tbing

• always follows another.'

" And, by God! Ibn Moklah' s propheey was speedily fulfilled, for, after a while, having been restored

" to the eharge oí '\Vizír, he entered into a correspondence with Hakem the Turk, who had been general
" of the armies oí Al-káhir. Intelligence oí this having reached Ibn Ráyik, who then commanded the
"troops oí Ar-rádhí, he accused him oí treason against his sovereign, and the Khalif ordered that

Cf Ibn Moklah's left hand should be eut off, and sorne time afterwards that his tongue should be eut

" also , he was, besides, east into a dungeon, where he remained a long time. But Ibn Moklah's
Cf misfortunes did not end here; he was, while in prison, attacked with dysentery, ' and not having
Cf at hand any one to cure him or to take care oí him, he was the most wretehed and miserable oí

Cf rnen : so mueh so that 1 was told by the gaoler that, in order to drink, he was obliged to hold a '
" rope between bis teeth and dip it in the waters oí a well inside his prison, and then suck it with
Cf his mouth; in one word, his :sufferings were almost inexpressible until death carne to relieve bim '

" from his misíortunes. Ibn Moklah was first buried, like other criminals, in the court oí the Suitán'~

Cf palace, close to the prison. Mter this bis fámily implored the Khalif's permission to disinter his
" Body, and this being granted, his remains were removed to the dwelling oí bis son, Abú-l-huseyn,

Cf and there buried; at last Ibn Moklah's widow, a freedwoman of the name oí Dínariyyah, had him

" again disinterred and removed to her residence i~ the palace of Um-habib. But the most extraordinarr.
" thing related of this Ibn Moklah is that, while in prison, after' he had liad His hand cut off, and before

. " he had been deprivéd oí his tongue, he üséd to ¡write to the [{hallf IA:r-rádhí, asking him for eertain ; '

.. surns of money he had promised him. His becoming lame oí his riglit hand did not incapacitate Ibn

," Moklah from discharging the duties oí the Wizírate, for he continued to write rnost beautifullywith his
.. left hand, or by using sorne other contrivance unknown to aIlf one. The faet is,that ' a little before

.. his last mi~fortune his son received a letter from him admirably executed, and whieh, he said, had
ce been written eitber with the left hand, or with a kalam fixed on the stump of the right armo It

.. has been remarked oí Ibn Moklah that he served three dynasties, eopied thriee the Korán, per­

" fonned three pilgrimages, and was buried the same number oí times."

"
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J

.~~~of'A~bás, .~e uncle of the Prophet, and who died in two hundred and forty (A~ n. 854-5). He was

afamouscrator andpoet, and wrote ~everal works on grammar, See Háji Khalfah, voc. 4.!L.t:ü1

.' 8 The title"of}bn iAbdi-r-rabbihi's w~rk being ~ 'ikd, that is, ~ necklaces,' (see Note 38, p. 338,)

. tlier~ is a jeu cle.mots~pon that word.ln addition to what 1 have there said oíthis poet, 1 find in Ibnu

Bashkúw~thathelefta 'colle.ction of poems, 'Ihatbiographer adds that he died from the result of a

p~~cfit,with~hich he was struck some yearsbefore, 'on tbe 18th oí Jumáda r., A. H. three hundred
.aDli'tWenty-eight' (March~ A. n.940j. , .

. ' ' . . '. .

, . 9 Thisistbe ~~einclividualm~~tioned in p. 37, and Note 31, p. 334. His life, as well as tbat of his

bro~h~r,Al~mugheyrah, occurs in the Mattmah, by Ibn Khákán, fols, 53 and 144.

lO} have alreadyobserved (see -p. 445) tbat although both the individual to whom the epistle is
addressed, and hewho answers it, bear the name of Ibn or Ibnu Hazm, they are two distinct persona,

and'~~til~t -be confounded. They must have been brothers, since both are said to have been sons

~f A~~~~',soil oí •Abdu~r~rabmán, son oí. Sa'íd, son of Hazm, ~e text says, r~~ I ~) JI

~. ~}.(J ' l ~~4 ~ . 'To an Andalusian whose name an~ genealogy are nowh~re mentioned.'

' ~cco~ding to Ibnu Bashkúwál it was considered a breach of politeness not to mention in the body of

the letter the name, tltles, a~dgenealogy of the person to whom it was addressed, as happens to be the
. case' in thepresenf

. ' .,

,i2 1S~~ ' ~~ ...J~ .~ j iLoi a..o; '-!Jlj ~ By this extraordinary roetaphor the author means,

no doubt, 'ah those who 'prefer passing theír nights in study and meditation to sleeping undisturbed by

- th~k neighbours. 'ánd watched by their family.' . .
. ., . :-. . . ' . . , " .

.. 13•~~.)U c .The fíre of Hobahib '. (read Hobáhib). Ad-demírí, in his Hayátu-l.haywán, gives

thus theorigín of this proverbial expression. i, The word Hoháhib, which is formed like hodáhid (lap­

re wing)~ 'is thenamefor an insect with two tails,like the fíy, and which, at night, appears illumined as if

. '~ it ' w~re ~re 'j :hence, the Arabic proverb .~~1 ,/u~ ~ I 'weaker than the fire oí the

" Hobáhib~~ · "Othera .say that H~báhib was the name oí. a roan from the tribe oí Mohárib Ibn Hafsah,

" who was eelebrated for bis avarice, and who kept always a very bad fue for fear people should come to

" ask him ror hospítalíty.": M~ copy adds here ~~ I ~I t.~ ~ ,-:?"c) J4,
, '. ' ' ¡ .... . . ' / ••

. 1( ' The .word .~ jend,plural J \..b.1 qjnád, which 1 have translated by 'arroies or bodies of Arabs,'

i.sfrequentIy used b~ the historians oí Arabian Spain:. . It means, properIy, the six divisions of Arabs who

settl~d in.Syría after the conquest,"and ~hich, in after times, furnished also settlers to Spain.

- . VOL. l. . 3 M
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1

19 A fuller account of this popular insurrection, which is differentIy related by the Arabian

will be given in the second volume oí this translation, Betroh, thus written, "<:J)=.? is the

town oí Los Pedroches, at sorne distance from Cordova. Fahsu.l-bolútt, that is, "the field oí the

trees,' (bolútt, in Spanish bellota, being the quercus glandifera,) was also a district in the neji~.bo:arllLool1 ;;;;:Ji¡~~" ;;">

'.

d

18 It is not easy to reconcile the accounts oí this writer with those oí Abú-l-fedá and the generality oí .

the Arabian historians. According to them the island of Cyprus was not entirely subdued until the days

oí H árún Ar-rashíd, A. H. 190. (See Al-makín, apudErpen. p. 119.) However, as the wordfataha, • to

enter, to invade, to conquer,' is so vague in its sigrlification, the author may allude to the expedition

against that island made during the Khalifate oí- 'Othmán; but even then this could nót be the first

maritime war éarried on by tlle lÚ"abs, since Ibnu Khaldún (see App. B., p. xxxív.) speaks oí another :

directed against the coast oí 'Omán thirteen years before. Neither was Spainthe second country
invaded by sea, since shortly after theír invasión of Africa the Araba began to scour the neighboúring

seas, ana naval expeditions against Sicily, Mallorca, andother islands in the Mediterranean, were crowned

with success even long before the conquest oí Spain was dreamt oí. (See App. B. and D.) The
historian Nuwayrí mentions no ' less than four expeditions against Sicily, all oí which started from the

ports oí África. The first, which was commanded by'Abdullah Ibn Kays Al-fezárí, took place as

as the year forty-five (A.D. 665). See the text oí that historian published by Gregorio Rosario,
Panormo, i 790.

The island oí Sicily had likewise for rnany years been the theatre of these piratical incursiona, when

was finally subdued under Ziyádatu-llah Ibn Ibráhím, Sultán oí the dynasty oí the Bení Aghlab, in
year two hundred and twelve oí the Hijra (A. D. 827-8), as here stated. (See also Conde; Hist, de
pomo vol. i. p. 391.) Asad Ibnu-l-forát Ibn Senán, who commanded the fíeet sent against

the Benfrat-el-Cadi mentioned by Cardonne, Hist. de l' Afrique, vol. ii, p. 22. The word

which 1 have rendered by 'mend,' may also mean "disciple,'

450

15 Ans Ibn Málik was one of the Ansárí, or inhahitants oí Medína who protected Mohammed against

the people oí Mekka at the time oí his flight. See D'Herb. voc. Ans ben Malek.

17 The expedition here alluded to took place soon after Suleymán's accession to the throne. It was
cornmanded by Moslemah Ibn 'Abdi-l-malek, brother to that Khalif. Huseyn Ad-diyárbekrí, the author

of a volurninous history oí the Khalifs in my possession, (see Preface.) says that it took place in the year
99, and that it w~ composed of land and sea forces, in which-case Moslemah may have commanded the
arrny, while Hobeyrah had the management oí the fleet. A son oí this general, named Abú-l-moththanna
Ibn Hobeyrah, was governor of 'Irák under Yezid, son oí 'Abdu-l-malek. See Al-makín, apud Erpen.
pp. 78, 79, and Abú-l-faraj, m« D!Jnast. p. 205.

lB 1\1. Reinaud, in his Inoasions des Sarrazins en France, París, l830,-an exceIlent work,-says tbat

Ummu-l-harám was the wife oí Mu'awiyah Ibn AM Sufyán, who, in the year twenty-seven oí tbe Hijra

(A.D. 647-8), landed in .Cyprus with a considerable force, and took that island from the Greeks. But 1 .

think the learned writer is mistaken, for 1 fínd in a biographical dictionary oí the companions..oí the

Prophet, entitled ~~1 .&~1~ ~.fi;ilI· .y t:ü' •cIear exposition of the names of the companions;'

by Adh-dhahebí, (Arab. MS. in the Brit. Mus., No. 7359, fo. 140,) that Ummu-l-harám was the wife
óf 'Obádah, as here stated, not oí Mu'awíyah, who did not command the expedition 'in persono
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of that ' eity, " I fíndIt mentioned by Idrfsí, Clim. .iv, sect, 1; Ibn Haukal, (Ar, MS. in ,the Bodl. Lih.
, Orlord, No. 963~), p.26; Ibn Khordádbah, ibid., No. 993.

; ~,~Th.~islan:d ·of CretewaS retaken from theArabs by Nicephorus Phocas, a general of Romanus.
•' 1" ': • • ~.i ". ,

" '21 Sarra ~en rai ,is the .name -of a city builtclose to Baghdád by Al-mu'atassem, the eighth Khalif
ofthe familfof"Abbás.lt was also 'Caned Askár. (See Al-makin; Hist. Bar. ' apudErpen. p. 143;
Abú~l.:.iedá~ A~'~M()sl~ vol. ii. p. 2'21; D'Herb.Bib. Oro voc. Asker and Serramenra.¡ According to Ash-

, sheríf Ai.;.gh~~ttí, the commentator on the Makssúrah of Házem (Ar. MS. in the Brit. Mus., No. 9579,
", " '" v '" _ "

, fo, 166), the na~e oí this city ought to be written thus, ~~~ r" Sorra-men-rdi (1 aro the delight

~f~h~sewho '~~ok at me), which he says is a corru~~ion of 1r~ Sámará, ita ancient name. ,

" , .'
, '22 'Instea~ ~f , ~¡Yl ' Al~mu'arrib,or Al-mu'rib, (not Al-mú'cirrah, ~s in the translation.) my copy and

th~ epitomeread'y;Jl Al-mugirib. ' t find the same reading in the printed copy of Hájí Khalfah,

, vol.~ii. '~p>16hbut -there can he na doubt that the real title of this work is as given at p. 318 :

' yjJr':~' , : ' ~~ j~l , '~ Y~' (the speaker according to the rules oí the Arabic gramma~ on

the narrative oí the brilliant aetions of the inhabitants of the West). The author is the same Abú Yahya
AlYl1S'a·~ ~r.AJisé'menti~ned at p. 20, andNote 28, p. 318.

, ;24, r allarf:. o~ .~,r; Tahort, whiehAl-bekri writes Tihart, is a town of that part of Africa called"central

Magmeb. ' (See Edrisii Africa, by Hartmannv p. 201.) °According to Abú-l-fedá (An. Mosl. vol. íi.

pp. 314 'an(1 319) ' it wasat one titnethe capitalof a kingdom founded in those districts by the Beni
RoslariC:: ,: ." ' "

~f~h~yrJbn.Khalííah, in bis Bib. Repert., speaks pf a history of Sijilmásah or Sijilmesa, written by
t~i~~~warrák~ _ ' . ' . ' ' '. ' ' '

, , ~, Nakúr, or 'rather Nok6r, is thename of a 'considerable district and city)n Africa. The latter,

~~cordingt~ .;Al~bekr~! Ío. :68,owed its foundation.toSa'íd Ibn Idrís Ibn Sáleh. '

.; " " . ...

" Z¡ ::~~~asrah~ :a '~ity. in Mrica .. It ís often"c;illed Basrah-l-maghreb (Basra~ oí the West), t~ .dis-

, ~nguish it {r0IÍi 'Basrah in Mesopotamia. "



28 The entire name of this theologian is 'Abdullah Ibn Mes'úd Ibn Gháfll Al-hadhelí. He was one oí

the ancestors oí the celebrated historian Mes'údí. See D'Herbelot, Bib. Dr. voc. Massoud.

. [BOOK ILNOTES AND ILLUSTRATIONS.452

33 By Hejáz the Arabian geographers 'designate that part of Arabia where the city oí Mekka

Tehámeh is the district north oí Mekka; Táyef a city oí Arabia, anciently calIed Wah. See Abú-l­
fedá, Arab. Dese. p. 64 .

36 According to Adh-dbahebí (fo. 176) the entire name oí this companion was Abú 'Obeydah .

Ibn 'Abdillah Ibnu-l-jerréh, He was Amín or inspector of Damascus. 1 ougbt to observe th~t

word ~ \ Amín bas been preserved in the Spanish Alamin,

29 Khodheyfab, or more correct1y Hodheyfah, is a very common name ámong tbe ancient Arabs, I
find no less than seven companions oí tbe Prophet in Adh-dhahebí's dictionary whose first name was

Hodheyfah.

32 Abú Bekrah (the father oí the maid) is the surname oí Nafi' Ibnu-l-hareth Ibn Kaladah-Ath­

thakeíí. He is classed by Adh-dhahebí (loco laudato, .fo 186,) among the companions who inhabited
Basrah.

31 Hishám Ibn 'A'mir Ibn Umeyyah Al-ansárí An-najár! was one oí the eompanions oí the Prophet ;

he inhabited Basrah, and died a martyr, fighting against tbe infidels. See Adh-dhahebl, loco laudato,
fo. 176.

30 B. reads 'Ornar instead oí 'Ammár. 1 do not find bis name in Adh-dhahebi's dictionary, but Ibn

Khallekán (Tyd. Ind., No. 516,) gives the life oí a famous theologian, whom 1 believe to have been tbe .
grandson oí this companion, since his name was Abú 'Amru Ibnu-l-Iala Ibn 'A~már Ibnl-l-torbán Ibn

'Abdillah Ibni-l-hassin At- temímí Al-mázini.

37 No less than fourteen companions of tbe Prophet, whose first name was ¡)~ Mo'ádh, are

found in Adh-dhahebí's dictionary. One among tbe rest is represented as baving inhabited Damascns,':!
for sorne time. His name was Mo'ádh Ibn Jebel Ibn 'Amr Ibn Aus Al-khazrejí As-solamí.
fo. 162, verso.

'35 Both copies and the epitome in the British Museum read here b)JJl ~t as 1 have written it,

1 am inclined to believe that it is a mistake, and that T"')J Abú-d-dardá or dordá, ~bich is the surname
~ . .

oí )Y'!.,c 'Ouimar, son of Málik, who belonged to the tribe oí the Bení-l-hareth, sons oi LU.··IUJ'~"J' -.

ought to be substituted; if so, he was one oí the companions oí the Prophet, and practised
physician at Damascus. See Adh-dhahebí, loco laudato, fo. 189', verso.
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ss , Mu~awiyah, lbn Abi Suíyánwas closely related to theProphet j hewas the fírst Khalif oí the house
" óf UIl1eY,yah , ' ,

~ ~ ,~ .. \

aJ , 'Ádh~(lhah~b{(ioco 'laudato. fo. ,47. verso.)gives a short notice ofthis companion, whose patronymic

,he ,~tes, thus -~) ~l. instead oí '-')~1 'as in Al-makkarí. ' ' He was one oí the bravest Arabian

, warriors ' in:the ,fust wars oí Islám, '"a.nd ,he often attacked alone one thousand eavaliers. He was killed

dnring the ,si~ge~f~isr. thoughsome pretend that it was not en after the taking oí tbat dtY, where

he ,was appointed by 'Amru 'lbnu-l'áss to the ,command oí bis guards j others again believe him to be
,the 'l3a~eindi~dna1 who was killed by Radhúyah, who mistook him for 'Amru. ' ..

. ' .' .:' , '.. " ' , ' -, ' .

, , 40, 'Ábdullah Ibri "Abbás 'w~ the cousin oí the Prophet, and one oí the most esteemed traditionists .
See' n'Herb. Bih. Dr. vOC. AMas.

' ~ 'Abdull~hIbn Zobeyr; who was proclaimed Khallf at Mekka, after the death oí Huseyn, in the year

62 ~f th~ Hijra~ See D'Herb. Bih~ Dr. voc. Abdalla, and Al-makín, apud Erpen. fo, 55.

,~ , The : a~th~r: , no ',doubt ' intends .Abú "Alí Isma'Il . Ibnu-l-kásim Al-kálí, the rhetorician, who ~as a

,native 'oí Baghdád, but settled in Córdova during the reign of 'Abdu-r-rahmán IIl. See Casiri, Bib. Ar:

HiSp.Esc. 'vol. ii, p.136, c. 1, and Conde, Hist, de la Dom, vol. i. p. 430.

.-:

, , ~ There ~e ~~ous authors oí this name : Casiri (vol. ii. p. 88) gives, after Ibnu-l-khattib, the life

of <;m' ~mirient physician 'and poet called Mohammed Ibn 'Abdi-r-rahmán Ibn Háni; but unIess he be

, inist~én, in the place .. oí biS birth, which he :say.s was Cordova, and the year of his death, which he

places 'inA.H~576,hec~nnot be the p~rson here interided. My 1\'IS. of Ibnu-l-khattíb mentions another
• . ' , " " . .;" . . . • • I

illustrious 'author and poet whose name was also Mohammed .Ibn 'Alí Ibn Hání, who was a native oí

Ceuta~ but ~ it d,~~s not 'state'either the y:ear 'oí bis bírth or that oC his <J.eatli. 1 ~ not sure that líe is
thepérs'onintended~ 'IbI1 Khák~. in his Mattmak (Ar. MS. in the Brít. Mus., No. 9580, fo. 168), gives

~kewise , t~e, ~life oí a paet ' named Abú-l-kásim Mohammed Ibn Hání. Lastly; Ibn Khallekán (Tyd.
ind.;' N o; 6'79,)', tJ:'eats :of a celebrated poet call~d .Abú-l-hasan or Abú-l -kásim Mohammed Ibn Hání

Al-áZdí jU-andalusí. boro in Seville in A. H. three hundred and twenty-four (A. D. 935-6)j and killed

near :the eity-of '-Barea, in África, in three 'hundred and sixty-two (A. D. 972,:,3), whom h~ styles

theMutennaM ,oí ' Andalus. But the same difficulty exists with respect to this as to the two> other

iIidividua!S J ':have mentioned j they were born in Spain, and the author anudes unquestionably to one

boro outof it, büi'who. like Isma'íl Al-kálí, settled in that country. Be this as it may, Ibn Hazm, the

auth?fof'thepresent epistle, having died in 456, it is probable that the individual here alluded to

flourished at theend of'th~fourth or 'beginning oí the fifth century oí the Hijra.
· - ' .

"44 AhIri~~ IbnAbí Táhir was, aecording to 'H áj í Khalfah (voc. Tár{kk Baghdád). the first author who

Wrotetlui'liisfóry 'ofB~ghdá:d, bis ' native city. Itwas continued after bis death .by Abú Bekr Ahmed

~ Ibn 'Alí, knownby the surname oí .Al.khattíb 'Al-baghdádí, whose lile is to be found in Ibn Khallekán

(Tyd.,1n(L~ No. 33)~ Tbelife.' oí Ahmed Ibn Abí Táhir, who was a doctor oí the Sháf'í sect, and

" . ' . '" c.
bore the patronymic oí Al-isíaráyní, (froro ~T~1 Isfaráyn, a city in Khorassán, not far froro

~

Ni5ábúr~) islikewise in Ibn Khallekán. (See 'I'gd. Ind., No. 25.) He was boro in A.H. 344, and died,

, accor~ng toAbú-l.fed¿ (Añ.Mosl. voL m. p. 27), in 406. His surname was Abú Hámid.

· ... ..
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53 ~l rle "j V Un ~)1•roen are always circumspect or. shy abont their own family.'

4á Neither of these names occurs in Hájí Khalfah under the head of the historians oí Basrah, However, ·

the life of the fonner, whose entire name was Abú Zeyd 'Ornar Ibn ~ . Shabah An-namarí, oecurs in

Ibn Khallekán (Tyd. Ind., No. 502), where he is said to have been the author of several historica1 works.

Ibn Shabah died in two hundred and sixty-two (A.D. 875-6). .

lH Ibn ~)~ ,Abdús, 1 believe, is Sa'íd Ibn 'Abdús, whose death Conde records in the month oí

Safar of the year one hundred and eighty (April or May, A.D. 796), on bis return from the East, whither

he had travelled in order to take Iessons from Málik Ibn Ans and other distinguished theologians. .His

birth-place is not stated there, but if he be the sanie individual here mentioned, he must have been a
foreigner, although residing in Cordova.

52 Mohammed Ibn Sahnún. A work on jurisprudence by this author is preserved in the Ese. .
No. 1157 .

47 Hamzah Ibnu-l-hasan Al-isfahánÍ wrote, according to Hájí Khalfah (voc. Tárikh Isfahán), a history .

oí Isfahán in several volumes. .He wrote also a critique on the poems of Al-mutennabí, which is in the .

Ese, Lib. See Cat., No. 470 . .

50 Hájí Khalfah (voc. Radá) mentions several critiques upon the doctrines of Abú Hanífah, written by .
doctors oí other secta, but 1 find none attributed to Ahmed Ibn Tálib At-temÍmí Al-cairwánL

48 1 believe this author to .be the same whom Hájí Khalfah calls Ibráhím Ibn Moharnmeó Al-maussilí

(from Mossul), and who is reported to have written a history of that city.

~ Hájí Khalfah (voc, Tártkh Kúfah) mentions "two histories oí thís city; ane by Abu-I-huseyn

Mohammed Ibn Ja'far Ibn Mohammed, known by the surname of Ibnu-n-najjár (the son oí the car­

penter), a native oí Kúfah, who died in four hundred and two ofthe Hijra (A.D. 1011-12); the other by

Ibn Mujálid. Instead oí ~~ ~"~ Sheybah, B. reads ~ Shabah. If so, he is thesame author mentioned

a few lines higher up, and Note 45. His.entire name was Ab(l Zeyd 'Ornar Ibn Shabah.

49 Severa! Spanish Arabs, bearing the name oí Ibn cJ)~ 'Abdún, are mentioned in Casiri's Bib. Ar.

Hisp: Esc., but none seem to answer thedescription of the presento One is Mohammed Ibn 'Abdún,

wlio, with abody of sailors and emigrants, is said to have built, in A.B. 297, the city oí 'Yahrán (Oran),

mAmca, (vol. ii. p. 2, and Al-bekrí, fo. 37.) Another is the famous historian and poet 'Abdu-l-majíd
~bú Mohammed Ibn 'Abdún, the author of a poem on the history of 'the B éní Al-afttas, kings oí

Badajoz. (See a preceding note, ~. 310.) Al-makkarí (Book Y. fo. 116) mentions another individual ...

.named Mohammed Ibn 'Abdún Al-'adúwí !Al-j ebelí, an inhabitant of Cordova, who left Spain for the East .

in the year three hundred and thirty-seven (A.D. 947-8), and who, having become an excellent astronomer .

and pliysician, was appointed director oí an hospital at Fustát. He returned to Spain in three hundred

and sixty (A.D. 970-1), and was much distinguíshed by Al-hakem 11. and his son Hishám ír, .But these

three individuals being:natives of Spain, the observation cannot be applied to them.

"í ;
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,~t '~j>' ~ ' Compare St; Luke. rchap. viv. verse 24.

JU

'55 Lf-' ~ ' .íu-aus and : ~)..#,I Al-khazraj, orrather Al-khazrej, were two principal stocks oí Arabs.

t ~. •

56 Thewords whíeh, for want oí a more suitable expression, 1 have translated by a periphrasis, are

these:~~' ..¿..~i' ~ a ,proverbial expression, which, 'literally translated, , means, e the

ove~,·ofwar.',:~~tfi~rcely I;1gain;t,the .presumptuous.' It might be very well translated i~to Spanish by
,Aqui fué Troya/" . , , .

57 Th~ te~ , say~, 'JJJi:4. t' Lo J~, 'they will put round his neck a collar which was not his.'
. " . • " .

..' . ":', :"',: ' r ,". . . -~ .:" ',i . .

58 i~er~ are '~.. lIáj(Khalfab~everal w~rks onthis 'subject, all bearing the title oí ~.14J' Hedáyeh

(directíon) ;butI have found .none attributed to 'Isa IbnDínár, who, according to Conde (Hist. de la
D01n. v()l. i. p.269);)~as a dístinguíshed theologian, and died universally regretted at Toledo in two

hundred ~d t~elve (A.D.827).

59 By.Ibn Kásim the author means, no doubt, 'Abdu-r-rahmán, the author oí the Madúnah, and one oí

the ~ost beloved d~sciples oí Málik Ibn Ans. His life is in Ibn Khallekán, Tyd. Ind., No. 370.

yüS' are the titIes oí these works,

Aham a

.: 6,2~,~AbÓ.'Abdi-r-~ánBaki Ibn ~ M0l.dilid is slightly mentioned by Conde (Hist. de la Dom.

voLL p. aÚi). .Al-makkarí (Part l. Book v, fo. 101, verso,) gives his life in the íollowing',terms:

"Baki Íbn'MoÍdilid!bn YezídAbú ~Abdí-r-rahmán, oí Cordova, one oí the most famous traditionists oí

, U his ~g~, iswéU known asthe authorof several collections oí traditional sayings and commentaries on

u fue Kórnn. He 'trav~lled to the 'East~ where he met severallearned men, and profited by their Iessons,
.~~cóllecting tiadiÚbnsfrom tbe montha' oí no less than two hundred and thirty-four doctora. He was '

.. boro hi'Ramádhárioftwo humÍred ~d .one (April, A.n.' 817), and died in Jumáda II., two hundred

i"alll seventy~twÓ ' (A.n. 885-6)~ Hewas excessively abstinent ánd modest, and scrupulous in per~

.. forininghi~ religi óuednti és:"

:',63 Accordingtó IbnKhallekán (Tyd. Ind., No. 409), 'Abdu-r-razzák Ibn Hamám As-san'ání was

one;ofthe ,;principal theologians 'and traditionists oí bis time. He died in two ihundred and eleven
(A.n.826-7). , .

, 64 I~sieadófSa'íd, 'A.reads'Alí. 1 have chosen the former reading, because 1 believe this author to
be: no oth ér' thanAbú~l~hasan Sá'íd Ibn Mansúr" Ibn 'Mes'úd, a famous grammarian and traditionist,
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67 Abú Suleymán Dáúd Ibn 'Alí Ibn R:half, of Isíahán, surnamed A~-dháherí, because the doctrines '

he preached were r~ dháher, i. e.consisting rather in externa! than interna! practices, was the founder

oí a sect, after him ca11ed the Dhállerites. He was Dom in Kúfah in two hundred and two (A.D. 817-8),
but resided most oí his life in Baghdád, where he died in two hundred and seventy (A~ D. 883-4).

His life is in Ibn Khallekán, Tyd. Ind., No. 222. See also Pococke, S,. Hist. Arob. pp. 29 and 299; .'
D'H érli. voc. Daud, Thaherites, &c.; .and De Sacy, Chrest, Ar, tomo ii, p. 423.

, .

:)

69 By Isma'Il the author no doubt means the famous traditionist Abí. ls'hák Isma'íl Ibn Is'hák ~.,~....,

oí Basrah, who, according to Hájí Khalfah (voc. Ah'kám), wrote a work on the same subject.

68 ~bú Mohammed Kásim Ibn Asbagh Ibn Yúsuf Ibn ~li Nássíj, or more corr~ctly~ Nasíj, '

was a native oí Baena, a town in the neighbourhood oí Cordova, but passed most of bis life in the latter

city, where he died in three hundred and forty (A.D. 951-2). His life occurs in Adh-dhobí (Arab. MS.
Nat, Lib. Mad., Gg. 13), together with a catalogue of his works, in which are the titles oí this and
following compositions. See also Casiri (Bib. Ar, Hisp, Ese. vol. ii. p. 139); and Conde (Hist, de

Dom. vol. i. p. 427-41, et seq.), who fixed also bis death in 340, but, witb bis usual careiessness,
makes him, a few pages after (p. 486), the preceptor oí Hishám 11., 'who was not born

A more ample notice oí this writer will be given in the second volume oí this translation.

fi6 Abú-I-hakem Mundhir Ibn Sa'íd Al-bolúttí (i. e. from Fahsu-l-boldtt, a district close to Cordova,
see p. 450, Note 19,) is the same individualwhom Casiri (Bib. Ar, Hisp, Ese. vol. ii. p. 103,) erroneously
designates by the name oí Monderu« Ben Said Al-thouthi, and whom he calls Prefectus aulo: Abdel­

rahmuni: On his return from the East, whither he had gone in A. H. three hundred and thirty (A. D.

941-2), Mundhir was appointed to the place oí Kádí-l-kodá, or supreme judge oí Cordova, by 'Abdu-r­

rahmán 111., who distinguished mm mueh, owing to his profound learningand great piety. . Al-makkari,
(Part l. Book v, fo, 97, verso,) who mentions him among the illustrious Moslems who left Andalus to
travel in the East, gives some interesting details on the life oí this theologian. 1 shall transcribe the

passage elsewhere, The title oí hiswork :i.i4. ~\ J..r"1 ~.lii> '~ ¡;4~ 1 is not to be found in Hájí

Khalfah.

6á Hájí Khalíah (voc, Ah'kám) mentions several works entitled Ah'kámu-l-korán, among which four are
written by Spanish Arabs, although none oí them has the surname oí Abú Umeyyah, or the patronymic

Al-hijárí (from Guadalaxara).

;0r' y US' -instead oí which two oí tbe MSS. read r1-and tbe epitome ~' ,

. meaning is nearly the same; neither oí these titles, however~" occurs in Hájí Khalfah, brit.l 'find ,~"-,,':,t;'.1i'i:;<:">:..:.

whose life occurs in Ibn Khallekán (Tyd. Ind., No. 263). 1 ought, however, to observe that the names
and surnames oí this writer, as they are given in my MS. copy oí the said work, differfrom ,the printed

indexo He is called Abú-l-hasan Ba'Id Ibn Mansúr Ibn Mes'úd ~~I Al-mujáshi'í, known by the

surname oí b )~l ~~1 Al-ahkfashu-l-ousatt, to distinguish him from two other writers also called

Al-akhfash;
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80 The title oí the work here attributed to Ibnu-l-faradhi is Jb.)\ "t\ . Wt I¡ ~I. ~....¡ .~ ,

which, lite rally translated, means t what is different and alike in the names of men.' The science oí

writing and spelling proper names forms among the Araba the subjectof a particular study, being a

branch of the science oí genealogy. See Hájí Khalfah, voc. Mokhtalefi and Mutalef.

76 Náfi' Ibn Abí Na'ímand Abú 'Amrú Ibn Abí-l·'olá aretwo out oí the seven founders oí as máriy

schools oí reading the Korán, TheirIives occur in Ibn Khallekán . .' See Tyd. Ind., ·Nos. 516 and 767.

83 Kheyr Ibn Khalífah, in his Bibliographical Index, mentions a work on traditions by Abú

Mohammed ¡bn 'Arnrú Ibn Músa Al-'okaylí, entitled \:/~ ~l ~ ~,}J' )~~\ :

on those among the traditionists who erred .or were guilty oí.omissions in their writings.' .,

84 Ibn Khallekán (Tyd. Ind., No. 661,) speaks of an author, a native oí Spain, named -Abú

Al-hasan Ibn Mohammed Ibn Mufarraj ~l-kaysí, who ~ote· several works on jurisprudence and tradittons.

85 Abú Sa'íd Al-hasan Ibn Abí-l-basan Yesár Al-basrí, one oí the most illustrious among the

and a famous traditionist. See bis Jire in Ibn Khallekán, Tyd. Ind., No. 155.

75 ~b:--al , ~Lo ~~, ~1 .j j!A1 yL:ü' These two worksappear to be the same

which Casiri (Bib. Ar, Hisp, E~e. vol. ii. p. 138,) calls Pandecte Hispana! and Historia Scholarum, trans­

lating y b:--a I by t disciples,' instead oí t co~panions' oí the Prophet. .

81 IbnKhallekán (Tyd. Ind., No. 412,) gives the life oí a famous theologian and traditionist named

Abú Mohammed 'Abdu-l-ghání Ion Sa'íd Al-azaí, but instead oí Basrah he makes him a native oí Cairo;

where he died in four hundred and nine (A. D. 1018-9).. He is tbere said to have composed various . .

works on genealogy, and among others that which is here mentioned.

77 HájíKhalfah, who mentions this work in .his Bibliographical Dictionary, (VOC;, Bahjah,) describes it
as being only-onevolume, divided into one-hundred and twenty-íour chapters: he adds that it was very

much esteemed and consulted for Iaw-suits, A copyof the work is in the Bodl. Lib .. Oxon., No. 106~

79 The life of this author occurs in Ibn Khallekán (Tyd. Ind., No. 358). See also Casiri (Bib. Ar. .

Hisp, Ese. vol. ii. p. 142), who made a patronymic oí the word Háfedh, which means t traditionist,' and

called him Abú-l-walíd Alhaphedi; and De Sacy, (ehrest. Ar, vol. ii. p. 325,) who readEbn-alfardh in.

stead of Ibnu-l-faradhí.

82 There are various authors with this name in Casiri's Bib. Ar, Hisp, Ese. One is Ahmed Ibn Sa'íd

Al-bájí (vol. i. p. 466, c. 1), another Ahmed .Ibn Sa'íd Ibn .Ibráhim ,Al-hamdání (vol. ii. p. 140, c. 1),­

a third is Ahmed Ibn Sa'íd Ibn 'Alí Al-kanttarí (vol. ii. p. 141, c. 1), and, Iastly, the same author· ·

mentions (vol. ii. p. 134, c. 2,) a writer called Ahmed Ibn Sa'íd Ibn Hazm Al-montejilí. One oí

ancestors oí Ibnu Sa'íd was also called Ahmed. Perhaps he is the person here alluded to, but .as

Ahmed and Sa'íd are very common names among the Arabs, and the patronymic is wanting, it is impos­

sible to decide which oí the above-mentioned individuals the allusion regards. Hájí Khalfah does not give

the title of this work among thehistories of the companions oí theProphet,
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